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OPERATION MANUAL

MODELS:

BRC7C528W BRC7CA528W

BRC7C529W BRC7CA529W

Wireless Remote Controller Kit

Thank you for purchasing this Daikin air conditioner. 
Carefully read this operation manual before using the air conditioner.  
It will tell you how to use the unit properly and help you if any trouble occurs. 
After reading the manual, file it away for future reference.

Vielen Dank für den Kauf einer Klimaanlage von Daikin.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Gerätes 
gründlich durch. Hier wird erklärt, wie das Gerät richtig eingesetzt wird und was bei 
Störungen zu tun ist. 
In dieser Anleitung wird nur das Innenaggregat beschrieben. 
Verwenden Sie diese Anleitung zusammen mit der Bedienungsanleitung des 
Außenaggregats. 
Nach dem Lesen der Anleitung legen Sie diese griffbereit zum Nachschlagen auf.

Nous vous remercions pour votre acquisition de ce climatiseur Daikin.
Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser le climatiseur.
Il vous expliquera comment vous servir correctement de l’appareil et vous guidera 
en cas de problème. 
Lorsque vous aurez lu le manuel, rangez-le afin de pouvoir vous y référer 
ultérieurement.

Le agradecemos la compra de este acondicionador de aire Daikin.
Lea cuidadosamente el manual de funcionamiento antes de utilizar el 
acondicionador de aire. 
Dicho manual le indicará cómo utilizar adecuadamente la máquina y le ayudará 
en caso de avería. 
Después de leer el manual, consérvelo para consultas futuras.

00_CV_3P107422-7S_1.fm  Page 1  Friday, May 30, 2008  4:24 PM



La ringraziamo di aver acquistato questo condizionatore d’aria Daikin.
Leggere attentamente questo manuale prima di avviare il condizionatore. 
Ciò permetterà di usare correttamente l’unità e di ottenere un aiuto in caso di 
anomalia di funzionamento. 
Dopo aver letto il manuale, conservarlo in un luogo accessibile per una futura 
necessità.

Σαò εuχαριστοýìε που αγορÜσατε τη συσκευÞ κλιìατισìοý.
ÄιαβÜστε προσεκτικÜ αυτÝò τιò οδηγßεò χρÞσηò πριν να χρησιìοποιÞσετε τη 
συσκευÞ κλιìατισìοý.
Θα σαò πουν πωò θα χρησιìοποιÞσετε σωστÜ τη ìονÜδα και θα σαò βοηθÞσουν 
αν εìφανιστοýν προβλÞìατα.
Αφοý διαβÜσετε τιò οδηγßεò, ΒÜλτε τιò στσ αρχεßο σαò για ìελλοντικÞ αναφορÜ.

Wij danken u voor de aankoop van deze Daikin airconditioner. 
Lees deze bedrijfshandleiding aandachtig door voordat u de airconditioner 
gebruikt. 
Het omvat uitleg over het correcte gebruik van de unit en biedt hulp in geval een 
storing mocht optreden. 
Gebruik deze handleding voor verdere raadpleging.

Obrigado pela sua compra deste aparelho de ar condicionado Daikin.
Leia com atenção este manual de operação antes de proceder à utilização do 
aparelho de ar condicionado. 
Este indicar-lhe-á como deverá utilizar a unidade correctamente e ajudá-lo-á no 
caso de surgir qualquer problema. 
Depois de ler o manual, guarde-o num local seguro a fim de o poder consultar 
caso venha a ser preciso.

Vi takker Dem for købet af dette Daikin-klimaanlæg.
Læs denne betjeningsvejledning omhyggeligt, før klimaanlægget anvendes. 
Heri findes vejledning om korrekt brug af enheden samt i tilfælde af 
vanskeligheder. 
Efter gennemlæsning gemmes vejledningen som reference.
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PRIOR TO USE
This operation manual is exclusively for instructions on how to use the wireless remote controller.
Read also the operation manual attached to the indoor unit for safe usage of the system and 
maintenance.

VOR DER INBETRIEBNAHME
Diese Betriebsanleitung enthält ausschließlich Anweisungen über den Gebrauch der drahtlosen 
Fernbedienung. 
Über die sichere Anwendung und Wartung des Systems, lesen Sie auch die dem lnnenaggregat 
beiliegende Bedienungsanleitung.

AVANT LA MISE EN SERVICE
Ce mode d’emploi ne concerne que les instructions d’utilisation de la télécommande sans câble.
Lire également le mode d’emploi joint à l’unité intérieure pour une utilisation et un entretien du 
système en toute sécurité.

ANTES DE LA UTILIZACIÓN
Este manual de instrucciones contiene sólo las instrucciones para el uso del control remoto sin 
cables.
Lea también el manual de instrucciones que viene con la unidad interior para un uso seguro del 
sistema y para su mantenimiento.

PRIMA DELL’USO
Il presente manuale d’uso fornisce esclusivamente istruzioni per l’uso del telecomando via radio.
Per un uso sicuro del sistema e per la sua manutenzione leggere inoltre il manuale d’uso in 
dotazione all’unità interna.

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ

Αυτü το εγχειρßδιο λειτουργßαò περιÝχει ìüνο οδηγßεò για τη χρÞση του ασýρìατου 
τηλεχειριστηρßου.
ÄιαβÜστε επßσηò το εγχειρßδιο λειτουργßαò που συνοδεýει την εσωτερικÞ ìονÜδα για την ασφαλÞ 
χρÞση του συστÞìατοò και για τη συντÞρηση.

VOOR GEBRUIK
Deze bedieningshandleiding is uitsluitend bedoeld voor gebruik tijdens de instructie over de 
werking van de afstandsbediening.
Lees ook de bedieningshandleiding die werd meegeleverd bij de binnenunit voor een veilig 
gebruik van het systeem en het onderhoud ervan.

ANTES DE UTILIZAR
O presente manual de funcionamento destina-se exclusivamente para explicar o modo de 
utilização do controlo remoto sem fio.
Leia igualmente o manual de funcionamento fornecido com a unidade interior para uma utilização 
e manutenção segura do sistema.

FØR ANVENDELSE
Denne betjeningshåndbog omfatter udelukkende instruktioner om hvordan den trådløse 
fjernstyring bruges. 
Læs også betjeningshåndbogen, som er vedlagt indendørsenheden, for sikker brug og 
vedligeholdelse af anlægget.
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 Disposal requirements
Batteries supplied with the remote controller are marked with this symbol.
This means that the batteries shall not be mixed with unsorted household waste.
If a chemical symbol is printed beneath the symbol, this chemical symbol means 
that the battery contains a heavy metal above a certain concentration. Possible 
chemical symbols are:

 Pb: lead (>0.004%)
Waste batteries must be treated at a specialized treatment facility for re-use.
By ensuring waste batteries are disposed of correctly, you will help to prevent 
potential negative consequences for the environment and human health.

 Vorschriften zur Entsorgung
Die mit dem Remote Controller mitgelieferten Batterien tragen dieses Symbol.
Das bedeutet, dass Batterien nicht mit unsortiertem Hausmüll entsorgt werden 
dürfen.
Wenn unterhalb des Symbols ein Symbol für eine chemische Substanz 
aufgedruckt ist, weist dieses chemische Symbol darauf hin, dass die Batterie ein 
Schwermetall enthält in einer Konzentration, die über einem bestimmten 
Grenzwert liegt. Mögliche Chemikalien-Symbole:

 Pb: Blei (>0,004%)
Leere Batterien müssen bei einer Recycling-Einrichtung einer besonderen 
Behandlung unterzogen werden.
Indem Sie dafür sorgen, dass leere Batterien einer ordnungsgemäßen 
Entsorgung zugeführt werden, helfen Sie, potenzielle negative Folgen für die 
Umwelt und die Gesundheit von Menschen zu vermeiden.

 Instructions d’élimination
Les piles fournies avec le dispositif de régulation à distance sont marquées de 
ce symbole.
Cela signifie que les piles ne seront pas mélangées à des ordures ménagères 
non triées.
Si un symbole chimique est imprimé sous le symbole, cela signifie que les piles 
contiennent un métal lourd au-delà d’une certaine concentration. Symboles 
chimiques possibles

 Pb: plomb (>0,004%)
Les piles à jeter doivent être traitées dans des installations de traitement 
spécifiques pour être recyclées.
En s’assurant que les piles à jeter sont éliminées correctement, on contribue à 
éviter les conséquences potentiellement néfastes sur l’environnement et la 
santé.

 Requisitos para la eliminación
Las pilas suministradas con el control remoto vienen marcadas con este 
símbolo.
Esto significa que las pilas no deben mezclarse con el resto de residuos 
domésticos no clasificados.
Si las pilas presentan un símbolo químico impreso bajo el símbolo, este símbolo 
químico significa que las pilas contienen un metal pesado que se encuentra por 
encima de una determinada concentración. Estos son los posibles símbolos 
quimicos:

 Pb: plomo (>0,004%)
Las pilas gastadas deben ser tratados en instalaciones especializadas para su 
reutilización.
Al asegurarse de desechar las pilas de la forma correcta, está contribuyendo a 
evitar posibles consecuencias negativas para el entorno y para la salud de las 
personas.

Istruzioni per lo smaltimento
Le batterie fornite con il telecomando sono contrassegnate da questo simbolo.
Ciò significa che non possono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici non 
differenziati.
Se sotto il simbolo è stampato un simbolo chimico, ciò significa che la batteria 
contiene un metallo pesante superiore a una data concentrazione. I simboli 
chimici possibili sono:

 Pb: piombo (>0,004%)
La batterie esaurite devono essere trattate presso un impianto di trattamento 
specializzato per il riutilizzo.
Il corretto smaltimento delle batterie esaurite eviterà le possibili conseguenze 
negative all’ambiente e alla salute dell’uomo.

ΠροϋποθÝσειò απüρριψηò
Οι ìπαταρßεò που παρÝχονται ìε το τηλεχειριστÞριο φÝρουν αυτü το σýìβολο.
Αυτü σηìαßνει üτι οι ìπαταρßεò πρÝπει να απορρßπτονται χωριστÜ απü τα 
οικιακÜ απορρßììατα.
Αv κÜτω απü αυτü το σýìβολο αvαγρÜφεται Ývα χηìικü σýìβολο, αυτü σηìαßvει 
üτι η ìπαταρßα περιÝχει συγκÝντρωση κÜποιου βαρÝοò ìετÜλλου παραπÜνω 
απü ìια συγκεκριìÝvη τιìÞ. ΠιθαvÜ χηìικÜ σýìβολα εßναι τα:

 Pb: ìüλυβδοò (>0,004%)
Οι Üδειεò ìπαταρßεò θα πρÝπει να υφßσταvται επεζεργασßα σε ειδικÝò 
εγκαταστÜσειò για την επανÜχρησÞ τουò.
Φροvτßζοvταò για τη σωστÞ απüρριψη τωv ìπαταριþv, θα συìβÜλετε στηv 
αποφυγÞ τωv πιθαvþv αρvητικþv επιπτþσεωv στο περιβÜλλοv και την 
αvθρþπιvη υγεßα.

Vereisten voor het opruimen
De bij de afstandsbediening geleverde batterijen dragen dit symbool.
Dit betekent dat u geen batterijen mag mengen met niet-gesorteerd 
huishoudelijk afval.
Als onder het symbool een chemisch symbool staat, geeft dit chemische 
symbool aan dat de batterij meer dan een bepaalde concentratie van een zwaar 
metaal bevat. Mogelijke chemische symbolen:

 Pb: lood (>0,004%)
Afvalbatterijen moeten bij een gespecialiseerd behandelingsbedrijf worden 
behandeld voor hergebruik.
Door ervoor te zorgen dat afvalbatterijen op de correcte manier worden 
opgeruimd, helpt u potentiële negatieve gevolgen voor het milieu en de 
gezondheid te voorkomen.

Requisitos para a eliminação
As pilhas fornecidas com o controlo remoto possuem este símbolo.
Significa que as pilhas não devem ser misturadas com o lixo doméstico 
indiferenciado.
Se estiver impresso algum símbolo químico sob este, tal significa que a pilha 
contém um metal pesado com uma concentração acima de um determinado 
valor. Possíveis símbolos de produtos químicos:

 Pb: chumbo (>0,004%)
As pilhas gastas têm de ser processadas num centro de tratamento
especializado, para posterior reutilização.
Ao certificar-se de que as pilhas são eliminadas correctamente, está a contribuir 
para evitar potenciais consequências negativas para o ambiente epara a saúde 
humana.
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Για να απολαýσετε τα πλÞρη πλεονεκτÞìατα 
των λειτουργιþν του κλιìατιστικοý και να 
αποφýγετε κÜποια δυσλειτουργßα λüγο 
εσφαλìÝνου τρüπο ìεταχεßρισηò, σαò 
συνιστοýìε να διαβÜστε αυτü το εγχειρßδιο 
οδηγÞσεωò προσεκτικÜ πριν την χρÞση.
Αυτü το κλιìατιστικü χαρακτηρßζεται ωò 
“συσκευÝò ìη προσβÜσιìεò απü το ευρý 
κοινü”.

Οι προφυλÜξειò που περιγρÜφονται εδþ 
χαρακτηρßζονται ωò ΠΡΟΕΙÄΟΠΟΙΗΣΗ 
και ΠΡΟΣΟΧΗ. Και οι δυο περιÝχουν 
σηìαντικÝò πληροφορßεò σχετικÜ ìε την 
ασφÜλεια. Σιγουρευτεßτε üτι ακολουθεßτε 
üλεò τιò προφυλÜξειò χωρßò παρÜληψη.

ΠΡΟΕΙÄΟΠΟΙΗΣΗ ...ΠαρÜλειψη να 
ακολουθÞσετε αυτÝò 
τιò οδηγßεò σωστÜ, 
ìπορεß να 
προκαλÝσει ατοìικü 
τραυìατισìü Þ 
απþλεια ζωÞò.

1. ΘΕΜΑΤΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ ............ ΠαρÜλειψη να 
τηρÞσετε αυτÝò τιò 
οδηγßεò σωστÜ, 
ìπορεß να 
προκαλÝσει ζηìιÜ σε 
εξοπλισìü Þ ατοìικü 
τραυìατισìü, ο 
οποßοò να εßναι 
σοβαρüò ανÜλογα 
ìε τιò περιστÜσειò.

Αφοý διαβÜσατε, φυλÜξτε αυτü το 
εγχειρßδιο σε ìια προσβÜσιìη θÝση Ýτσι 
þστε να ìπορεßτε να αναφÝρεστε σ’ αυτü 
οποτεδÞποτε απαιτεßται. ΕÜν 
ìεταβιβÜζετε τη συσκευÞ σε Ýνα νÝο 
χρÞστη, σιγουρευτεßτε να του 
παραδþσετε και το εγχειρßδιο.

ΠΡΟΕΙÄΟΠΟΙΗΣΗ

Äþστε προσοχÞ στο üτι η 
παρατεταìÝνη, Üìεση Ýκθεση στον 
αÝρα ψýξηò Þ θÝρìανσηò απü το 
κλιìατιστικü, Þ στον αÝρα που εßναι 
πÜρα πολý δροσερüò Þ πÜρα πολý 
θερìüò ìπορεß να εßναι επικßνδυνη 
στη σωìατικÞ κατÜσταση και την 
υγεßα σαò.

¼ταν το κλιìατιστικü δυσλειτουργεß 
(και εκπÝìπει ìια οσìÞ πυρκαγιÜò, 
κ.λπ.) κλεßστε τη παροχÞ στη ìονÜδα 
και απευθυνθεßτε στον τοπικü 
εìπορικü σαò αντιπρüσωπο.
Η συνÝχιση λειτουργßαò κÜτω απü τÝτοιεò 
περιστÜσειò ìπορεß να προκαλÝσει 
δυσλειτουργßα, ηλεκτροπληξßα Þ 
πυρκαγιÜ.

Συìβουλευθεßτε τον τοπικü εìπορικü 
σαò αντιπρüσωπο για να 
εγκαταστÞσετε τον εξοπλισìü σαò.
ΕÜν κÜνατε την εργασßα οι ßδιοι ìπορεß να 
προκληθεß διαρροÞ νεροý, 
ηλεκτροπληξßα Þ πυρκαγιÜ.

Συìβουλευθεßτε τον τοπικü εìπορικü 
σαò αντιπρüσωπο για επÝìβαση, 
επισκευÞ και συντÞρηση του 
κλιìατιστικοý Þ του τηλεχειριστηρßου.
ΕσφαλìÝνη εργασßα ìπορεß να 
προκαλÝσει διαρροÞ νεροý, 
ηλεκτροπληξßα Þ πυρκαγιÜ.
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ΕλληνικÜ 2

Μη τοποθετÞστε αντικεßìενα, üπωò 
ρÜβδων, δακτýλων σαò, κ.λπ., στην 
εßσοδο Þ Ýξοδο αÝρα.
Τραυìατισìüò ìπορεß να προκληθεß 
λüγω επαφÞò ìε τιò λεπßδεò ανεìιστÞρα 
υψηλÞò ταχýτηταò του κλιìατιστικοý.

Κßνδυνοò πυρκαγιÜò σε περßπτωση 
διαρροÞò ψυκτικοý.
ΕÜν το κλιìατιστικü δεν λειτουργεß 
σωστÜ, δηλαδÞ δεν παρÜγεται αÝραò 
ψýξηò Þ θÝρìανσηò, η αιτßα ìπορεß να 
εßναι διαρροÞ ψυκτικοý.
Συìβουλευθεßτε τον εìπορικü σαò 
αντιπρüσωπο για βοÞθεια.
Το ψυκτικü ìÝσα στο κλιìατιστικü εßναι 
ασφαλÝò και κανονικÜ δεν διαρρÝει.
Ùστüσο, αν συìβεß διαρροÞ, επαφÞ ìε 
αναììÝνο καυστÞρα, θερìαντÞρα Þ 
κουζßνα ìπορεß να προκαλÝσει 
δηìιουργßα επιβλαβοýò αερßου.
Μην χρησιìοποιεßτε το κλιìατιστικü ìÝχρι 
üτου εξουσιοδοτηìÝνο προσωπικü 
πιστοποιÞσει üτι η διαρροÞ Ýχει 
επισκευαστεß.

Συìβουλευθεßτε τον τοπικü εìπορικü 
σαò αντιπρüσωπο για το τι θα κÜνετε 
σε περßπτωση διαρροÞò ψυκτικοý.
¼ταν το κλιìατιστικü εγκατασταθεß σε Ýνα 
ìικρü δωìÜτιο, εßναι απαραßτητο να 
πÜρετε τα κατÜλληλα ìÝτρα Ýτσι þστε η 
οποιαδÞποτε ποσüτητα διαρροÞò 
ψυκτικοý να ìην υπερβαßνει το üριο 
συìπýκνωσηò σε περßπτωση διαρροÞò. 
Σε διαφορετικÞ περßπτωση, αυτü 
ενδÝχεται να οδηγÞσει σε ατýχηìα λüγω 
εξÜντλησηò οξυγüνου.

Απευθυνθεßτε σε επαγγελìατικü 
προσωπικü για την στερÝωση των 
εξαρτηìÜτων και σιγουρευθεßτε üτι 
χρησιìοποιÞσατε ìüνο εξαρτÞìατα 
υποδεικνυüìενα απü τον 
κατασκευαστÞ.
ΕÜν κÜποια κακοτεχνßα προÝρθει απü 
δικÞ σαò εργασßα, ìπορεß να προκαλÝσει 
διαρροÞ νεροý, ηλεκτροπληξßα Þ 
πυρκαγιÜ.

Συìβουλευθεßτε τον τοπικü εìπορικü 
σαò αντιπρüσωπο για την 
επανατοποθÝτηση και 
επανεγκατÜσταση του κλιìατιστικοý.
ΕσφαλìÝνη εργασßα εγκατÜστασηò 
ìπορεß να προκαλÝσει διαρροÞ, 
ηλεκτροπληξßα Þ πυρκαγιÜ.

Βεβαιωθεßτε üτι χρησιìοποιÞσατε 
ασφÜλειεò ìε τη σωστÞ αναγραφÞ 
αìπÝρ.
Μην χρησιìοποιÞστε ακατÜλληλεò 
ασφÜλειεò, χαλκü Þ Üλλα καλþδια ωò 
υποκατÜστατα, γιατß αυτü ìπορεß να 
προκαλÝσει ηλεκτροπληξßα, πυρκαγιÜ, 
τραυìατισìü Þ βλÜβη στη ìονÜδα.

Βεβαιωθεßτε üτι Ýχετε εγκαταστÞσει 
Ýνα διακüπτη διαρροÞò προò την γη.
Αν δεν εγκατασταθεß Ýνα διακüπτηò 
διαρροÞò προò την γη, ìπορεß να 
προκληθεß ηλεκτροπληξßα Þ πυρκαγιÜ.

Βεβαιωθεßτε üτι γειþσατε τη ìονÜδα.
Μη γειþσετε τη ìονÜδα σε σωλÞνα 
παροχÞò, αγωγü αλεξικÝραυνου, Þ 
τηλεφωνικÞ γεßωση. ΠληììελÞò γεßωση 
ìπορεß να προκαλÝσει ηλεκτροπληξßα Þ 
πυρκαγιÜ.
Ρεýìα υψηλÞò τÜσηò απü κεραυνü Þ 
Üλλεò πηγÝò ìπορεß να προκαλÝσει ζηìιÜ 
στο κλιìατιστικü.

Συìβουλευθεßτε τον αντιπρüσωπο 
εÜν το κλιìατιστικü πληììυρßσει 
εξαιτßαò φυσικÞò καταστροφÞò, üπωò 
πληììýραò Þ τυφþνα.
Μη λειτουργÞστε το κλιìατιστικü σε τÝτοια 
περßπτωση, γιατß Ýτσι ìπορεß να 
προκληθεß δυσλειτουργßα, ηλεκτροπληξßα 
Þ πυρκαγιÜ.

Μη ξεκινÜτε Þ σταìατÜτε το 
κλιìατιστικü ενεργοποιþνταò Þ 
απενεργοποιþνταò τον διακüπτη 
παροχÞò ρεýìατοò.
Σε διαφορετικÞ περßπτωση, ìπορεß να 
προκληθεß πυρκαγιÜ Þ διαρροÞ νεροý. 
ΕπιπλÝον, ο ανεìιστÞραò θα περιστραφεß 
απüτοìα εÜν ενεργοποιηθεß η αυτüìατη 
αναπλÞρωση σε περßπτωση διακοπÞò 
ρεýìατοò, η οποßα ìπορεß να προκαλÝσει 
τραυìατισìü.

Μην χρησιìοποιÞστε το προϊüν σε 
ατìοσφαιρικü περιβÜλλον ìολυσìÝνο 
ìε ατìü λαδιοý, üπωò ατìü λαδιοý 
ìαγειρÝìατοò Þ λαδιοý ìηχανÞò.
Ατìοß λαδιοý ìπορεß να προκαλÝσουν 
ρωγìÝò, ηλεκτροπληξßα, Þ πυρκαγιÜ.
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Μην χρησιìοποιÞστε το προϊüν σε 
χþρουò ìε υπερβολικü λιπαρü 
καπνü, üπωò χþρουò ìαγειρÝìατοò, Þ 
σε χþρουò ìε εýφλεκτο αÝριο, 
διαβρωτικü αÝριο, Þ σκüνη ìετÜλλων.
Τυχüν χρησιìοποßηση του προϊüντοò σε 
τÝτοιεò χþρουò ìπορεß να προκαλÝσει 
πυρκαγιÜ Þ δυσλειτουργßεò του προϊüντοò.

Μην χρησιìοποιÞστε εýφλεκτα υλικÜ 
(π.χ., σπρÝϊ ìαλλιþν Þ εντοìοκτüνο) 
κοντÜ στο προϊüν.
Μην καθαρßστε το προϊüν ìε οργανικοýò 
διαλýτεò üπωò διαλυτικü ìπογιÜò.
Τυχüν χρησιìοποßηση οργανικþν 
διαλυτþν ìπορεß να προκαλÝσει ρωγìÝò 
στο προϊüν, ηλεκτροπληξßα, Þ πυρκαγιÜ.

Βεβαιωθεßτε üτι χρησιìοποιÞσατε ìια 
ξεχωριστÞ παροχÞ ρεýìατοò για το 
κλιìατιστικü.
Τυχüν χρησιìοποßηση οποιασδÞποτε 
παροχÞò ρεýìατοò ìπορεß να προκαλÝσει 
παραγωγÞ θερìüτηταò, πυρκαγιÜ Þ 
δυσλειτουργßα του προϊüντοò.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Μην χρησιìοποιÞστε το κλιìατιστικü
για Üλλουò λüγουò εκτüò απü εκεßνουò
για τουò οποßουò προορßζεται.
Μην χρησιìοποιÞστε το κλιìατιστικü για 
üργανα ψýξηò ακριβεßαò, üπωò τρüφιìα, 
φυτÜ, ζþα Þ Ýργα τÝχνηò αφοý αυτü 
ìπορεß να επηρεÜσει δυσìενþò την 
απüδοση, την ποιüτητα και/Þ τη διÜρκεια 
ζωÞò του σχετικοý αντικειìÝνου.

Μη αφαιρÝστε το προστατευτικü του 
ανεìιστÞρα τηò εξωτερικÞò ìονÜδαò.
Το προστατευτικü προστατεýει απü τον 
ανεìιστÞρα υψηλÞò ταχýτηταò τηò 
ìονÜδαò, ο οποßοò ìπορεß να προκαλÝσει 
τραυìατισìü.

Μην τοποθετÞστε αντικεßìενα που 
εßναι ευαßσθητα στην υγρασßα 
ακριβþò κÜτω απü τιò εσωτερικÝò Þ 
εξωτερικÝò ìονÜδεò.
Υπü ορισìÝνεò συνθÞκεò, η 
συìπýκνωση στην κýρια ìονÜδα Þ στουò 
σωλÞνεò ψυκτικοý, ο ρýποò στο φßλτρο 
αÝρα Þ η απüφραξη αγωγοý ìπορεß να 
προκαλÝσει διαρροÞ σταγüνων, ìε 
συνÝπεια δηìιουργßα βρωìιÜò Þ 
αποτυχßαò του σχετικοý αντικειìÝνου.

Για να αποφýγετε ìεßωση οξυγüνου, 
σιγουρευτεßτε üτι το δωìÜτιο αερßζεται 
επαρκþò εÜν κÜποιοò εξοπλισìüò 
üπωò Ýναò καυστÞραò 
χρησιìοποιεßται ìαζß ìε το 
κλιìατιστικü.

ΜετÜ απü παρατεταìÝνη χρÞση, 
ελÝγξτε τη βÜση τηò ìονÜδαò και τα 
υποστηρßγìατÜ τηò για τυχüν ζηìιÝò.
ΕÜν τα αφÞσετε σε καταστραììÝνη 
κατÜσταση, η ìονÜδα ìπορεß να πÝσει και 
να προκαλÝσει τραυìατισìü.

Μην τοποθετÞστε εýφλεκτο σπρÝϊ Þ 
χειρßζεστε σπρÝϊ κοντÜ στη ìονÜδα 
γιατß αυτü ìπορεß να προκαλÝσει 
πυρκαγιÜ.

Πριν τον καθαρισìü, σιγουρευθεßτε üτι 
σταìατÞσατε τη λειτουργßα ìονÜδαò, 
κλεßσατε τον διακüπτη Þ αφαιρÝσατε 
το καλþδιο παροχÞò.
Σε αντßθετη περßπτωση, ìπορεß να 
προκληθεß ηλεκτροπληξßα και 
τραυìατισìüò.

Για να αποφýγετε ηλεκτροπληξßα, ìη 
το λειτουργÞστε ìε τα βρεγìÝνα χÝρια.

Μην τοποθετÞστε συσκευÝò που 
παρÜγουν γυìνÞ φλüγα στουò 
χþρουò που εκτßθενται στη ροÞ αÝρα 
απü τη ìονÜδα γιατß αυτü ìπορεß να 
εξασθενÞσει την καýση του καυστÞρα.

Μην τοποθετÞστε θερìÜστρεò 
ακριβþò κÜτω απü τη ìονÜδα, γιατß η 
προκýπτουσα θερìüτητα ìπορεß να 
προκαλÝσει παραìüρφωση.

Μην επιτρÝψτε σε κÜποιο παιδß να 
ανÝβει στην εξωτερικÞ ìονÜδα Þ 
αποφýγετε να τοποθετÞσετε 
οποιοδÞποτε αντικεßìενο πÜνω την.
Πτþση Þ ανατροπÞ ìπορεß να 
προκαλÝσει τραυìατισìü.

Μην φρÜξτε τιò εισüδουò Þ εξüδουò 
του αÝρα.
Η εξασθενισìÝνη ροÞ αÝρα ìπορεß να 
προκαλÝσει ανεπαρκÞ απüδοση Þ 
πρüβληìα.

Βεβαιωθεßτε üτι τα παιδιÜ, τα φυτÜ Þ 
τα ζþα δεν εκτßθενται Üìεσα στη ροÞ 
αÝρα απü τη ìονÜδα, γιατß δυσìενÞ 
αποτελÝσìατα ìποροýν να 
προκýψουν.
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Μην πλýνετε το κλιìατιστικü Þ το 
τηλεχειριστÞριο ìε νερü, γιατß αυτü 
ìπορεß να προκαλÝσει ηλεκτροπληξßα 
Þ πυρκαγιÜ.

Μην τοποθετÞστε δοχεßα νεροý (βÜζο 
λουλουδιþν, κ.λπ.) πÜνω στη ìονÜδα, 
γιατß αυτü ìπορεß να προκαλÝσει 
ηλεκτροπληξßα Þ πυρκαγιÜ.

Μην εγκαταστÞστε το κλιìατιστικü σε 
κÜποια θÝση üπου υπÜρχει κßνδυνοò 
διαρροÞò εýφλεκτου αερßου.
Σε περßπτωση διαρροÞò αερßου, το 
συγκεντρωìÝνο αÝριο κοντÜ στο 
κλιìατιστικü ìπορεß να προκαλÝσει 
κßνδυνο πυρκαγιÜò.

Μην βÜλτε εýφλεκτα δοχεßα, üπωò 
δοχεßα σπρÝϊ, εντüò ενüò ìÝτρου απü 
το στüìιο εκκÝνωσηò.
Τα δοχεßα ìποροýν να εκραγοýν επειδÞ η 
παραγωγÞ θερìοý αÝρα τηò εσωτερικÞò 
Þ εξωτερικÞò ìονÜδαò θα τα επηρεÜσει.

Οι ìπαταρßεò πρÝπει να αφαιρεθοýν 
απü τη συσκευÞ προτοý αυτÞ να 
πεταχτεß και πρÝπει να απορριφθοýν 
ìε ασφÜλεια.

Ρυθìßστε τον αγωγü Ýτσι που να 
εξασφαλßσετε πλÞρη αποστρÜγγιση.
ΕÜν η σωστÞ αποστρÜγγιση απü τον 
εξωτερικü σωλÞνα αποστρÜγγισηò δεν 
γßνεται κατÜ τη διÜρκεια τηò λειτουργßαò 
κλιìατιστικοý, θα ìποροýσε να υπÜρξει 
ìια παρεìπüδιση λüγω του ρýπου και 
συγκÝντρωσηò ακαθαρσιþν στον σωλÞνα.
Αυτü ìπορεß να προκαλÝσει διαρροÞ 
νεροý απü την εσωτερικÞ ìονÜδα. Υπü 
αυτÝò τιò περιστÜσειò, σταìατÞστε τη 
λειτουργßα κλιìατιστικοý και 
συìβουλευθεßτε τον εìπορικü σαò 
αντιπρüσωπο για βοÞθεια.

Η συσκευÞ δεν προορßζεται προò 
χρÞση απü ανεπιτÞρητα ìικρÜ παιδιÜ 
Þ ασθενÞ Üτοìα.
ΕξασθÝνιση σωìατικþν λειτουργιþν και 
βλÜβη στην υγεßα ìποροýν να 
προκληθοýν.

Τα παιδιÜ πρÝπει να επιτηροýνται για 
να εξασφαλιστεß üτι δεν παßζουν ìε τη 
ìονÜδα Þ το τηλεχειριστÞριο τηò.
Η τυχαßα λειτουργßα απü Ýνα παιδß ìπορεß 
να προκαλÝσει εξασθÝνιση των σωìατικþν 
λειτουργιþν και ζηìιÜ στην υγεßα.

Μην αφÞνετε τα παιδιÜ να παßξουν 
πÜνω Þ γýρο απü την εσωτερικÞ 
ìονÜδα.
ΕÜν αγγßζουν τη ìονÜδα κατÜ λÜθοò, 
ìπορεß να προκληθεß τραυìατισìüò.

Συìβουλευθεßτε τον εìπορικü σαò 
αντιπρüσωπο σχετικÜ ìε τον 
καθαρισìü του εσωτερικοý του 
κλιìατιστικοý.
ΕσφαλìÝνοò καθαρισìüò ìπορεß να 
προκαλÝσει θραýση των πλαστικþν 
ìερþν, διαρροÞ νεροý και Üλληò ζηìιÜò 
καθþò επßσηò και ηλεκτροπληξßα.

Για να αποφýγετε τραυìατισìü, ìην 
αγγßξτε την εßσοδο αÝρα Þ τα πτερýγια 
αλουìινßου τηò ìονÜδαò.

Μην τοποθετÞστε αντικεßìενα σε 
Üìεση εγγýτητα ìε την εξωτερικÞ 
ìονÜδα και ìην αφÞνετε φýλλα και 
Üλλεò ακαθαρσßεò να συσσωρεýονται 
γýρο απü τη ìονÜδα.
Τα φýλλα δηìιουργοýν εßδοò ζεστοý 
στρþìατοò για ìικρÜ ζþα που ìποροýν 
να ìπουν ìÝσα στη ìονÜδα. ΕÜν ìπουν 
ìÝσα στη ìονÜδα, τÝτοια ζþα ìποροýν 
να προκαλÝσουν δυσλειτουργßεò, καπνü 
Þ πυρκαγιÜ üταν Ýρθουν σε επαφÞ ìε τα 
ηλεκτρικÜ ìÝρη.

Μην αγγßξτε ποτÝ τα εσωτερικÜ ìÝρη 
του ελεγκτÞ.
Μην αφαιρÝστε τον εìπρüò πßνακα. 
¢γγιγìα ορισìÝνων εσωτερικþν ìερþν 
θα προκαλÝσει ηλεκτροπληξßα και ζηìιÜ 
στη ìονÜδα. Παρακαλþ συìβουλευθεßτε 
τον εìπορικü σαò αντιπρüσωπο για τον 
Ýλεγχο και τη ρýθìιση των εσωτερικþν 
ìερþν.

Μην αφÞστε το τηλεχειριστÞριο 
κÜπου που υπÜρχει κßνδυνοò να 
βραχεß.
ΕÜν ìπει νερü στο τηλεχειριστÞριο 
υπÜρχει κßνδυνοò διαρροÞò ηλεκτρισìοý 
και ζηìιÜò στα ηλεκτρονικÜ εξαρτÞìατα.

¼ταν χρησιìοποιÞτε ασýρìατο 
τηλεχειριστÞριο, ìην βÜλτε ìια ισχυρÞ 
ακτßνα φωτüò Þ ìην εγκαταστÞστε ìια 
λÜìπα φθορισìοý κοντÜ στο τìÞìα 
λÞψηò τηò κýριαò ìονÜδαò.
Μια δυσλειτουργßα ìπορεß να εìφανιστεß.
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ΠροσÝξτε που πατÜτε κατÜ την 
διÜρκεια του καθαρισìοý του φßλτρου 
αÝρα Þ τηò επιθεþρησηò.
Απαιτεßται εργασßα σε υψηλÞ θÝση, στην
οποßα ìÝγιστα προσοχÞ πρÝπει να δοθεß.
ΕÜν η σκαλωσιÜ εßναι ασταθÞò, ìπορεß
να πÝσετε Þ να γκρεìιστεßτε, και κατÜ
συνÝπεια να προκληθεß τραυìατισìüò.

2. ΟΝΟΜΑΣΙΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ 
ΤΟΥ ΤΜΗΜΑΤΟΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ 
(Εικ. 1, 2)

1
ΕΝÄΕΙΞΗ “ ” (ΣΗΜΑ ΜΕΤΑÄΟΣΗΣ)

Αυτü ανÜβει üταν ìεταδßδεται Ýνα 
σÞìα.

2

ΕΝÄΕΙΞΗ “ ” “ ” “ ” “ ” “ ” 
(ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ)

ΑυτÞ η Ýνδειξη δεßχνει τον υπÜρχοντα 
ΤΡΟΠΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ. Για τýπο 

απευθεßαò ψýξηò, “ ” (Αυτüìατοò) 

και “ ” (ΘÝρìανση) δεν Ýχουν 
εγκατασταθεß.

3

ΕΝÄΕΙΞΗ “ ” 
(ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ)

ΑυτÞ η Ýνδειξη δεßχνει τη θερìοκρασßα 
που Ýχει ρυθìιστεß.

4

ΕΝÄΕΙΞΗ “ ” 
(ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΕΝΟΣ ΧΡΟΝΟΣ)

ΑυτÞ η Ýνδειξη δεßχνει τον 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΕΝΟ ΧΡΟΝΟ 
Ýναρξηò Þ διακοπÞò του συστÞìατοò.

5
ΕΝÄΕΙΞΗ “ ” (ΠΤΕΡΥΓΙΟ ΡΟΗΣ 
ΑΕΡΑ)

Συìβουλευτεßτε τη σελßδα 11.

6

ΕΝÄΕΙΞΗ “ ” “ ” (ΤΑΧΥΤΗΤΑ 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ)

Η Ýνδειξη δεßχνει την ταχýτητα του 
ανεìιστÞρα που Ýχει ρυθìιστεß.

MH L

C

hr. hr.

7

ΕΝÄΕΙΞΗ “ ” (ΕΠΙΘΕÙΡΗΣΗ/
ÄΟΚΙΜΑΣΤΙΚΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ)

Οταν πιÝζετε το ΠΛΗΚΤΡΟ 
ΕΠΙΘΕÙΡΗΣΗΣ/ÄΟΚΙΜΑΣΤΙΚΗΣ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ, η Ýνδειξη εìφανßζει τον 
τρüπο λειτουργßαò στον οποßο 
βρßσκεται το σýστηìα.

8

ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΝΤΟΣ/ΕΚΤΟΣ

ΠιÝστε το πλÞκτρο και το σýστηìα θα 
ξεκινÞσει. ΠιÝστε πÜλι το πλÞκτρο και 
το σýστηìα θα σταìατÞσει.

9

ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΗΣ 
ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ

ΠιÝστε αυτü το πλÞκτρο για να 
επιλÝξετε την ταχýτητα ανεìιστÞρα. 
ΥΨΗΛΗ Þ ΧΑΜΗΛΗ, τηò επιλογÞò σαò.

10

ΠΛΗΚΤΡΟ ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ

ΧρησιìοποιÞστε αυτü το πλÞκτρο για 
τη ΡΥΘΜΙΣΗ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
(Λειτουργεß ìε το ìπροστινü κÜλυììα 
του τηλεχειριστηρßου κλειστü.)

11

ΠΛΗΚΤΡΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ 
ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ

ΧρησιìοποιÞστε αυτü το πλÞκτρο για 
τον προγραììατισìü χρüνου 
“ΕΝΑΡΞΗΣ και/Þ ÄΙΑΚΟΠΗΣ”. 
(Λειτουργεß ìε το ìπροστινü κÜλυììα 
του τηλεχειριστηρßου ανοικτü.)

12
ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΝΑΡΞΗΣ/ÄΙΑΚΟΠΗΣ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ

Συìβουλευτεßτε τη σελßδα 11.

13
ΠΛΗΚΤΡΟ ΚΡΑΤΗΣΗΣ/ΑΚΥΡÙΣΗΣ 
ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ

Συìβουλευτεßτε τη σελßδα 12.

14
ΠΛΗΚΤΡΟ ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΤΗΣ 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ ΡΟΗΣ ΑΕΡΑ

Συìβουλευτεßτε τη σελßδα 11.

15

ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΤΡΟΠΟΥ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΠιÝστε αυτü το πλÞκτρο για να 
επιλÝξετε τον ΤΡΟΠΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.

TEST
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16

ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ ΤΗΣ 
ΕΝÄΕΙΞΗΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ

Συìβουλευτεßτε το κεφÜλαιο 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ στο εγχειρßδιο λειτουργßαò 
που συνοδεýει την εσωτερικÞ ìονÜδα.

17

ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΘΕÙΡΗΣΗΣ/
ÄΟΚΙΜΑΣΤΙΚΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

Αυτü το πλÞκτρο χρησιìοποιεßται ìüνο απü 
εξουσιοδοτηìÝνα Üτοìα του σÝρβιò για 
λüγουò συντÞρησηò.

18

ÄΙΑΚΟΠΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ (Βρßσκεται 
ìÝσα στη γρßλια εισαγωγÞò αÝρα)

Το κουìπß αυτü χρησιìοποιεßται για την 
ενεργοποßηση τηò ìονÜδα üταν το 
τηλεχειριστÞριο δε λειτουργεß.

19
ÄΕΚΤΗΣ

Αυτüò λαìβÜνει τα σÞìατα απü το 
τηλεχειριστÞριο.

20

ΕΝÄΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
(Κüκκινη)

ΑυτÞ η λυχνßα παραìÝνει αναììÝνη üταν 
η κλιìατιστικÞ συσκευÞ λειτουργεß, 
αναβοσβÞνει üταν η ìονÜδα Ýχει βλÜβη.

21

ΕΝÄΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ 
ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ (ΠρÜσινη)

ΑυτÞ η λυχνßα παραìÝνει αναììÝνη üταν 
ο χρονοδιακüπτηò εßναι ρυθìισìÝνοò.

22

ΕΝÄΕΙΚΤΙΚΗ ΛΥΧΝΙΑ ΧΡΟΝΟΥ 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ ΑΕΡΑ 
(Κüκκινη)

ΑνÜβει üταν εßναι καιρüò να καθαριστεß 
το φßλτρο αÝρα.

23
ΛΥΧΝΙΑ ΑΠΟΨΥΞΗΣ (Πορτοκαλß)

ΑνÜβει üταν Ýχει ξεκινÞσει η λειτουργßα 
απüψυξηò.

24

ÄΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΕΑ 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ/ΚΛΙΜΑΤΙΣΤΙΚΗΣ 
ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Ρυθìßστε το διακüπτη στο “ ” 
(ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ) για ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ και 
στο “ ” (Α/C) για ΘΕΡΜΑΝΣΗ Þ ΨΥΞΗ.

25

ÄΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΝΑΛΛΑΓΗΣ ΨΥΞΗΣ/
ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ

Ρυθìßστε το διακüπτη στο “ ” (ΨΥΞΗ) 

για ΨΥΞΗ και στο “ ” (ΘΕΡΜΑΝΣΗ) 
για ΘΕΡΜΑΝΣΗ.

ΣΗΜΕΙÙΣΕΙΣ
• Για λüγουò επεξÞγησηò, στην οθüνη 
εìφανßζονται üλεò οι ενδεßξειò στο εικüνα 
1, σε αντßθεση ìε την κατÜσταση 
πραγìατικÞò λειτουργßαò.

• Το Εικ. 1-2 δεßχνει το τηλεχειριστÞριο ìε 
το ìπροστινü κÜλυììα ανοιχτü.

• Το Εικ. 1-3 δεßχνει üτι το τηλεχειριστÞριο 
ìπορεß να χρησιìοποιηθεß σε συνδυασìü 
ìε το Ýνα τηλεχειριστÞριο που παρÝχεται 
ìε το σýστηìα VRV.

• Αν ανÜψει η ενδεικτικÞ λυχνßα χρüνου 
καθαρισìοý του φßλτρου αÝρα, καθαρßστε 
το φßλτρο αÝρα üπωò περιγρÜφεται στο 
εγχειρßδιο λειτουργßαò που συνοδεýει την 
εσωτερικÞ ìονÜδα.
Αφοý καθαρßσετε και επανεγκαταστÞσετε 
το φßλτρο αÝρα, πιÝστε το πλÞκτρο 
επαναφορÜò τηò Ýνδειξηò φßλτρου στο 
τηλεχειριστÞριο. Η ενδεικτικÞ λυχνßα 
χρüνου καθαρισìοý του φßλτρου αÝρα 
στο δÝκτη θα σβÞσει.
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7 ΕλληνικÜ

ΠροφυλÜξειò για το χειρισìü του 
τηλεχειριστηρßου
ΣηìαδÝψτε το τìÞìα ìετÜδοσηò του 
τηλεχειριστηρßου προò το τìÞìα λÞψηò 
τηò κλιìατιστικÞò συσκευÞò.
Αν κÜτι εìποδßσει την ìετÜδοση και λÞψη τηò 
εσωτερικÞò ìονÜδαò και του τηλεχειριστηρßου 
üπωò π.χ. κουρτßνεò, δεν θα λειτουργÞσει.

Η απüσταση ìετÜδοσηò εßναι 7 m περßπου.

Μην το αφÞνετε να πÝσει κÜτω Þ να 
βραχεß.
Μπορεß να υποστεß βλÜβη.

ΠοτÝ να ìην πιÝζετε το πλÞκτρο του 
τηλεχειριστηρßου ìε σκληρü και αιχìηρü 
αντικεßìενο.
Το τηλεχειριστÞριο ìπορεß να υποστεß 
βλÜβη.

Χþροò εγκατÜστασηò
• Εßναι πιθανü να ìην λαìβÜνονται τα σÞìατα 
σε δωìÜτια που Ýχουν ηλεκτρονικÝò λÜìπεò 
φθορισìοý. Παρακαλοýìε απευθυνθεßτε 
στον πωλητÞ σαò πριν αγορÜσετε 
καινοýριεò λÜìπεò φθορισìοý.

• Αν το τηλεχειριστÞριο θÝτει σε λειτουργßα 
και Üλλεò ηλεκτρικÝò συσκευÝò, 
ìετακινÞστε αυτÞ τη συσκευÞ Þ 
συìβουλευτεßτε τον αντιπρüσωπü σαò.

3. ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΓΙΑ ΤΟ 
ΑΣΥΡΜΑΤΟ 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ

� ������� �	
	

�	� �� �
���

�������� ��
 �

�������� ������


������

Τοποθετþνταò το τηλεχειριστÞριο στην 
υποδοχÞ του τηλεχειριστηρßου
ΕγκαταστÞστε την υποδοχÞ του 
τηλεχειριστηρßου σε Ýνα τοßχο Þ σε ìßα 
κολþνα ìε την παρεχüìενη βßδα. 
(Βεβαιωθεßτε üτι εκπÝìπει.)

Πωò να τοποθετÞσετε τιò ìπαταρßεò 
ξηροý τýπου
(1) ΑφαιρÝστε το πßσω 

κÜλυììα του 
τηλεχειριστηρßου προò 
την κατεýθυνση που 
δεßχνει η Ýνδειξη του 
βÝλουò.

(2) ΤοποθετÞστε τιò 
ìπαταρßεò.
ΧρησιìοποιÞστε δýο 
ìπαταρßεò ξηροý τýπου  
(AAA.LR03 (αλκαλικÝò)). 
ΤοποθετÞστε τιò 
ìπαταρßεò ξηροý τýπου 
σωστÜ σýìφωνα ìε τα (+) και (–).

(3) Κλεßστε το κÜλυììα.

�����������	 �� �

��
������������

����������� �� 	�
 �
��
 ��
� �������

���������	 �� �

��
������������

��	����� �� �
���� �	 ��
��

������� �
������������
������
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ΕλληνικÜ 8

Oταν αλλÜζετε ìπαταρßεò
Με κανονικÞ χρÞση, οι ìπαταρßεò διαρκοýν  
Ýνα χρüνο περßπου. Ùστüσο, αλλÜζετÝ τιò 
üταν η εσωτερικÞ ìονÜδα δεν 
ανταποκρßνεται Þ ανταποκρßνεται αργÜ σε 
εντολÝò, Þ αν γßνει η οθüνη σκοτεινÞ.

[ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ]
• ΑντικαταστÞστε üλεò τιò ìπαταρßεò 
ταυτüχρονα, ìην χρησιìοποιεßτε 
καινοýριεò και παλιÝò ìπαταρßεò ìαζß.

• Σε περßπτωση που το τηλεχειριστÞριο δεν 
χρησιìοποιεßται για ìεγÜλο χρονικü διÜστηìα, 
αφαιρÝστε üλεò τιò ìπαταρßεò για να αποφýγετε 
διαρροÞ υγρþν απü την ìπαταρßα.

Σýστηìα Split
Αν η θερìοκρασßα Þ η υγρασßα υπερβαßνουν τιò 
παρακÜτω συνθÞκεò, ìπορεß να λειτουργÞσουν 
διατÜξειò ασφαλεßαò και η κλιìατιστικÞ συσκευÞ 
ìπορεß να ìην λειτουργÞσει, Þ ìερικÝò φορÝò, 
ìπορεß να στÜξει νερü απü την εσωτερικÞ ìονÜδα.

ΨΥΞΗ [°C]

ΘΕΡΜΑΝΣΗ [°C]

4. ΠΕΡΙΟΧΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΕΞÙΤΕ-
ΡΙΚΗ 

ΜΟΝΑÄΑ

ΕΣÙΤΕΡΙΚΗ ΕΞÙΤΕΡΙΚΗ 
ΘΕΡΜΟΚ-
ΡΑΣΙΑ

ΘΕΡΜΟΚ-
ΡΑΣΙΑ

ΥΓΡΑΣΙΑ

ΤΥΠΟΣ 
ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ 
ΨΥΞΗΣ

R71 • 
100 •
125

D
B

18 ìÝχρι 
35 80% Þ 

λιγüτερο
D
B

–15 ìÝχρι 
46W

B
12 ìÝχρι 

25

ΤΥΠΟΣ 
ΑΝΤΛΙΑΣ 
ΘΕΡΜΟΤ-
ΗΤΑΣ

RY71 •
100 •
125

D
B

18 ìÝχρι 
35 80% Þ 

λιγüτερο
D
B

–5 ìÝχρι 
46W

B
12 ìÝχρι 

25

ΕΞÙΤΕΡΙΚΗ 
ΜΟΝΑÄΑ

ΕΣÙΤΕΡΙΚΗ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ

ΕΞÙΤΕΡΙΚΗ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ

ΤΥΠΟΣ 
ΑΝΤΛΙΑΣ 
ΘΕΡΜΟΤ-
ΗΤΑΣ

RY71 •
100 •
125

D
B

15 ìÝχρι 27

D
B

– 9 ìÝχρι 21

W
B

– 10 ìÝχρι 
15,5

DB:Θερìοκρασßα ξηροý βολβοý
WB:Θερìοκρασßα υγροý βολβοý

Η περιοχÞ ρýθìισηò τηò θερìοκρασßαò του 
τηλεχειριστηρßου εßναι 16°C ~ 32°C.

Για τα συστÞìατα VRV, συìβουλευτεßτε το 
εγχειρßδιο οδηγιþν που συνοδεýει την 
κλιìατιστικÞ συσκευÞ.

• Η διαδικασßα λειτουργßαò ποικßλλει ανÜλογα ìε 
τον τýπο τηò αντλßαò θερìüτηταò και τον τýπο 
απευθεßαò ψýξηò. Απευθυνθεßτε στον 
αντιπρüσωπο τηò Daikin για να επιβεβαιþσετε 
τον τýπο του συστÞìατüò σαò.

• Για να προστατÝψετε τη ìονÜδα, ανοßξτε 
τον κýριο διακüπτη ηλεκτρικÞò παροχÞò 
6 þρεò πριν απü τη λειτουργßα.

• Αν η κýρια ηλεκτρικÞ παροχÞ κλεßσει κατÜ 
τη διÜρκεια τηò λειτουργßαò, η λειτουργßα 
θα ξαναρχßσει αυτüìατα üταν επανÝλθει το 
ηλεκτρικü ρεýìα.

• Η ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ìπορεß να 
επιλεγεß ìüνο απü τιò σειρÝò RSEY Þ το 
σýστηìα split.

• Μüνο οι σειρÝò RSX Þ το σýστηìα ψýξηò 
split παρÝχουν επιλογÞ ìüνο 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ Þ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΨΥΞΗΣ.

〈〈ΓΙΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΧÙΡΙΣ ÄΙΑΚΟΠΤΗ 
ΕΝΑΛΛΑΓΗΣ ΨΥΞΗΣ/ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ (Εικ. 3)〉〉

ΠιÝστε το πλÞκτρο του 
ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΤΡΟΠΟΥ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ìερικÝò φορÝò και 
επιλÝξτε τον ΤΡΟΠΟ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
που θÝλετε ωò εξÞò.
� ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΨΥΞΗΣ ..................... “ ”

� ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ........... “ ”

� ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ .............. “ ”

� ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ........... “ ”

5. ÄΙΑÄΙΚΑΣΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΨΥΞΗΣ, ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ, 
ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΑΙ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ (Εικ. 3, 4)

1
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Στην ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Σε αυτü τον τρüπο λειτουργßαò, η εναλλαγÞ 
ΨΥΞΗΣ/ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ γßνεται αυτüìατα ìε 
την τρÝχουσα εσωτερικÞ θερìοκρασßα.

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΕΝΤΟΣ/
ΕΚΤΟΣ.

Η λυχνßα ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ανÜβει και το 
σýστηìα αρχßζει να ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ.

〈〈ΓΙΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΜΕ ÄΙΑΚΟΠΤΗ 
ΕΝΑΛΛΑΓΗΣ ΨΥΞΗΣ/ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ (Εικ. 4)〉〉

ΕπιλÝξτε τον ΤΡΟΠΟ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ìε τον 

ÄΙΑΚΟΠΤΗ ΕΝΑΛΛΑΓΗΣ ΨΥΞΗΣ/
ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΤΟΥ  
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ ωò εξÞò.
� ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΨΥΞΗΣ ......................

Συìβουλευτεßτε το εικ. 4-1 ( , )
� ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ............

Συìβουλευτεßτε το εικ. 4-2 ( , )
� ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ ...........

Συìβουλευτεßτε το εικ. 4-3 ( )

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΕΝΤΟΣ/
ΕΚΤΟΣ.

Η λυχνßα ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ανÜβει και το 
σýστηìα αρχßζει να ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ.

ΡΥΘΜΙΣΗ

Για τον προγραììατισìü τηò 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ, τηò ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ και τηò ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ 
ΡΟΗΣ ΑΕΡΑ, ακολουθÞστε τη διαδικασßα 
που περιγρÜφεται παρακÜτω.

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ και 

προγραììατßστε τη ρýθìιση 
θερìοκρασßαò.

ΚÜθε φορÜ που πιÝζετε αυτü το 
πλÞκτρο, η ρýθìιση τηò 
θερìοκρασßαò αυξÜνεται κατÜ 
1°C.  

ΚÜθε φορÜ που πιÝζετε αυτü το 
πλÞκτρο, η ρýθìιση τηò 
θερìοκρασßαò ìειþνεται κατÜ 
1°C.

2

1

2

3

UP

DOWN

Σε περßπτωση αυτüìατηò λειτουργßαò

ΚÜθε φορÜ που πιÝζετε αυτü το 
πλÞκτρο, η ρýθìιση θερìοκρασßαò 
ìετακινεßται προò την πλευρÜ “Η”. 

ΚÜθε φορÜ που πιÝζετε αυτü το 
πλÞκτρο, η ρýθìιση θερìοκρασßαò 
ìετακινεßται προò την πλευρÜ “L”.

[°C]

• Η ρýθìιση εßναι αδýνατη για τη λειτουργßα 
ανεìιστÞρα.

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΕΛΕΓΧΟΥ 
ΤΑΧΥΤΗΤΑΣ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ.

Μπορεßτε να επιλÝξετε ΜεγÜλη Þ ΜικρÞ 
ταχýτητα ανεìιστÞρα.

ΠιÝστε το πλÞκτρο 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ ΡΟΗΣ ΤΟΥ 

ΑΕΡΑ.
Συìβουλευτεßτε το κεφÜλαιο 
“ΡΥΘΜΙΖΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ 
ΡΟΗΣ ΤΟΥ ΑΕΡΑ” (σελ. 11) για 
λεπτοìÝρειεò.

ΣΤΑΜΑΤÙΝΤΑΣ ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ

ΠιÝστε πÜλι το πλÞκτρο 
ΕΝΤΟΣ/ΕΚΤΟΣ.

Η λυχνßα ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ σβÞνει, και το 
σýστηìα σταìατÜ να ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ.

ΣΗΜΕΙÙΣΗ
• Μην κλεßνετε την ηλεκτρικÞ παροχÞ 
αìÝσωò ìüλιò σταìατÞσει η ìονÜδα. 
ΠεριìÝνετε τουλÜχιστον για 5 λεπτÜ 
προτοý την κλεßσετε. Νερü διαρρÝει Þ 
υπÜρχει κÜποια Üλλη βλÜβη στη ìονÜδα.

[ΕΞΗΓΗΣΗ ΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ]

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΠΟΨΥΞΗΣ
• Καθþò αυξÜνεται ο πÜγοò στα πηνßα τηò 
εξωτερικÞò ìονÜδαò, η θερìαντικÞ 
απüδοση ìειþνεται και το σýστηìα 
ìπαßνει σε ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΠΟΨΥΞΗΣ.

UP

DOWN

H • M • L

Ρýθìιση 
θερìοκρασßαò

25 23 22 21 19
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ΕλληνικÜ 10

• Η λειτουργßα του ανεìιστÞρα σταìατÜ και 
ανÜβει η λυχνßα ΑΠΟΨΥΞΗΣ τηò εσωτερικÞò 
ìονÜδαò.
ΜετÜ απü 6 ìÝχρι 8 λεπτÜ (το πολý 10 λεπτÜ) 
σε ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΠΟΨΥΞΗΣ, το σýστηìα 
επανÝρχεται στη ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ.

ΘερìαντικÞ ικανüτητα & ΕξωτερικÞ 
Θερìοκρασßα αÝρα
• Η θερìαντικÞ ικανüτητα ìειþνεται üταν η 
εξωτερικÞ θερìοκρασßα του αÝρα ìειþνεται. 
Αν αισθÜνεστε κρýο, χρησιìοποιÞστε Üλλη 
συσκευÞ θÝρìανσηò ταυτüχρονα ìε αυτÞ την 
κλιìατιστικÞ συσκευÞ.

• Ζεστüò αÝραò κυκλοφορεß για να ζεστÜνει το 
δωìÜτιο. Θα περÜσει λßγοò χρüνοò απü τη 
στιγìÞ που θα αρχßζει να λειτουργεß η 
κλιìατιστικÞ συσκευÞ ìÝχρι να ζεσταθεß 
ολüκληρο το δωìÜτιο. Ο εσωτερικüò 
ανεìιστÞραò αλλÜζει αυτüìατα σε ìικρÞ 
ταχýτητα ìÝχριò üτου το δωìÜτιο να φθÜσει 
σε ορισìÝνη θερìοκρασßα. Σε αυτÞ την 
περßπτωση, το ìüνο που πρÝπει να κÜνετε 
εßναι να περιìÝνετε.

• Αν ο ζεστüò αÝραò συσσωρεýεται στην 
οροφÞ και νιþθετε τα πüδια σαò παγωìÝνα, 
προτεßνουìε να χρησιìοποιεßτε Ýνα 
κυκλοφορητÞ. Για λεπτοìÝρειεò, 
απευθυνθεßτε στο κατÜστηìα αγορÜò.

• Η λειτουργßα αυτοý του προγρÜììατοò 
ìειþνει την υγρασßα του δωìατßου σαò ìε την 
ελÜχιστη ìεßωση θερìοκρασßαò.

• Ο ìικροϋπολογιστÞò προσδιορßζει αυτüìατα 
τη ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ και την ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΤΟΥ 
ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ.

• Αυτü το σýστηìα δεν τßθεται σε λειτουργßα αν η 
θερìοκρασßα του δωìατßου εßναι κÜτω απü 16°C. 

〈〈ΓΙΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΧÙΡΙΣ ÄΙΑΚΟΠΤΗ 
ΕΝΑΛΛΑΓΗΣ ΨΥΞΗΣ/ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ (Εικ. 5)〉〉

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΕΠΙΛΟΓΕΑ 
ΤΡΟΠΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

ìερικÝò φορÝò και επιλÝξτε το “ ” 
(ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
ΑΦΥΓΡΑΝΣΗΣ).

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 
ΑΦΥΓΡΑΝΣΗΣ (Εικ. 5, 6)

1

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΕΝΤΟΣ/
ΕΚΤΟΣ.

Η λυχνßα ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ανÜβει και το 
σýστηìα αρχßζει να ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ.

ΡΥΘΜΙΣΗ

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ ΡΟΗΣ ΤΟΥ ΑΕΡΑ.

Συìβουλευτεßτε το κεφÜλαιο 
“ΡΥΘΜΙΖΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ 
ΡΟΗΣ ΤΟΥ ΑΕΡΑ” (σελ. 11) για 
λεπτοìÝρειεò.

ΣΤΑΜΑΤÙΝΤΑΣ ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ

ΠιÝστε πÜλι το πλÞκτρο 
ΕΝΤΟΣ/ΕΚΤΟΣ.

Η λυχνßα ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ σβÞνει και το 
σýστηìα σταìατÜ να ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ.

〈〈ΓΙΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΜΕ ÄΙΑΚΟΠΤΗ 
ΕΝΑΛΛΑΓΗΣ ΨΥΞΗΣ/ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ 
ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ (Εικ. 6)〉〉

ΕπιλÝξτε τον ΤΡΟΠΟ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΨΥΞΗΣ ìε τον 

ÄΙΑΚΟΠΤΗ ΕΝΑΛΛΑΓΗΣ ΨΥΞΗΣ/
ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ ΤΟΥ 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ.

ΠιÝστε το πλÞκτρο του 
ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΤΡΟΠΟΥ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ìερικÝò φορÝò και 
επιλÝξτε το ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ 
ΑΦΥΓΡΑΝΣΗΣ “ ”.

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΕΝΤΟΣ/
ΕΚΤΟΣ.

Η λυχνßα ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ανÜβει και το 
σýστηìα αρχßζει να λειτουργεß.

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ ΡΟΗΣ ΤΟΥ 

ΑΕΡΑ.
Συìβουλευτεßτε το κεφÜλαιο “ΡΥΘΜΙΖΟΝΤΑΣ 
ΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ ΡΟΗΣ ΤΟΥ ΑΕΡΑ” 
(σελ. 11) για λεπτοìÝρειεò.

ΣΤΑΜΑΤÙΝΤΑΣ ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ

ΠιÝστε πÜλι το πλÞκτρο 
ΕΝΤΟΣ/ΕΚΤΟΣ.

Η λυχνßα ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ σβÞνει, και το 
σýστηìα σταìατÜ να ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ.
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11 ΕλληνικÜ

ΣΗΜΕΙÙΣΗ
• Μην κλεßνετε την ηλεκτρικÞ παροχÞ 
αìÝσωò ìüλιò σταìατÞσει η ìονÜδα.
ΠεριìÝνετε τουλÜχιστον για 5 λεπτÜ 
προτοý την κλεßσετε. Νερü διαρρÝει Þ 
υπÜρχει κÜποια Üλλη βλÜβη στη ìονÜδα.

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ ΡΟΗΣ ΤΟΥ ΑΕΡΑ για να 
ρυθìßσετε τη γωνßα ροÞò του αÝρα.

• Το üριο κßνησηò του πτερυγßου ìπορεß να 
αλλÜξει. Απευθυνθεßτε στον αντιπρüσωπο 
τηò Daikin για λεπτοìÝρειεò.

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΡΥΘΜΙΣΗΣ 
ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ ΡΟΗΣ ΤΟΥ 

ΑΕΡΑ για να επιλÝξετε την κατεýθυνση 
του αÝρα üπωò φαßνεται παρακÜτω.

Η ΕΝÄΕΙΞΗ εìφανßζεται 
και η κατεýθυνση ροÞò του 
αÝρα ìεταβÜλλεται 
συνεχþò. (Ρýθìιση 
αυτüìατηò περιστροφÞò)

ΠιÝστε το πλÞκτρο 
ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ 
ΡΟΗΣ ΤΟΥ ΑΕΡΑ για να 
επιλÝξετε την επιθυìητÞ 
κατεýθυνση του αÝρα.

Η ΕΝÄΕΙΞΗ εξαφανßζεται 
και η επιθυìητÞ 
κατεýθυνση ροÞò αÝρα 
σταθεροποιεßται. (Ρýθìιση 
σταθερÞò ροÞò αÝρα)

ΡΥΘΜΙΖΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗ 
ΡΟΗΣ ΤΟΥ ΑΕΡΑ (Εικ. 7)

������� �	
� �
� �	��

1

ΚΙΝΗΣΗ ΤΟΥ ΠΤΕΡΥΓΙΟΥ ΡΟΗΣ ΑΕΡΑ
Για τιò παρακÜτω συνθÞκεò, ο 
ìικροϋπολογιστÞò ελÝγχει την κατεýθυνση 
ροÞò του αÝρα, Ýτσι ìπορεß να εßναι 
διαφορετικÞ απü αυτÞ την Ýνδειξη.

Ο τρüποò λειτουργßαò περιλαìβÜνει την 
αυτüìατη λειτουργßα.

• Ο χρονοδιακüπτηò λειτουργεß ìε τουò 
παρακÜτω δýο τρüπουò.
Προγραììατισìüò του χρüνου διακοπÞò  

( ) ....Το σýστηìα διακüπτει τη 
λειτουργßα του üταν περÜσει ο 
ρυθìισìÝνοò χρüνοò. 
Προγραììατισìüò του χρüνου εκκßνησηò 

( ) .... Το σýστηìα αρχßζει να 
λειτουργεß üταν περÜσει ο ρυθìισìÝνοò 
χρüνοò.

• Ο χρονοδιακüπτηò ìπορεß να 
προγραììατιστεß για 72 þρεò το πολý.

• Ο χρüνοò εκκßνησηò και διακοπÞò 
ìποροýν να προγραììατιστοýν 
ταυτüχρονα.

ΠιÝστε το πλÞκτρο 
ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ/ÄΙΑΚΟΠΗΣ ΤΟΥ 

ΤΡΟΠΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ 
ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ ìερικÝò φορÝò και 
επιλÝξτε τον τρüπο λειτουργßαò στην 
Ýνδειξη.
Η Ýνδειξη αναβοσβÞνει.
Για ρýθìιση του χρονοδιακüπτη διακοπÞò ....... “ ”

Για ρýθìιση του χρονοδιακüπτη εκκßνησηò....... “ ”

Τρüποò 
λειτουργßαò

Ψýξη ΘÝρìανση

ΣυνθÞκεò 
λειτουργßαò

• Οταν η 
θερìοκρασßα του 
δωìατßου εßναι 
χαìηλüτερη απü 
τη ρυθìισìÝνη 
θερìοκρασßα

• Οταν η 
θερìοκρασßα του 
δωìατßου εßναι 
υψηλüτερη απü 
τη ρυθìισìÝνη 
θερìοκρασßα

• Σε λειτουργßα 
απüψυξηò

• Οταν λειτουργεß συνεχþò στην 
οριζüντια κατεýθυνση ροÞò του αÝρα

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ (Εικ. 8)

1

06_EL_3P107422-7S.fm  Page 11  Monday, June 9, 2008  10:45 AM



ΕλληνικÜ 12

ΠιÝστε το πλÞκτρο του 
ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ και ρυθìßστε 
την þρα διακοπÞò Þ εκκßνησηò του 
συστÞìατοò.

Οταν πιÝζετε αυτü το πλÞκτρο, ο 
χρüνοò προχωρÜ κατÜ 1 þρα 
ìπροστÜ.

Οταν πιÝζετε αυτü το πλÞκτρο, ο 
χρüνοò προχωρÜ κατÜ 1 þρα 
πßσω.

ΠιÝστε το πλÞκτρο ΚΡΑΤΗΣΗΣ.

Η διαδικασßα ρýθìισηò του χρονοδιακüπτη 
τελειþνει.
Η Ýνδειξη σταìατÜ να αναβοσβÞνει και 
ανÜβει συνεχþò.

ΣΗΜΕΙÙΣΗ
• Οταν ρυθìßζετε το χρονοδιακüπτη Εντüò 
και Εκτüò ταυτüχρονα, επαναλÜβετε πÜλι 
την παραπÜνω διαδικασßα απü το  
ìÝχρι το  .

Για παρÜδειγìα.

Οταν ο 
χρονοδιακüπτηò Ýχει 
προγραììατιστεß να 
σταìατÞσει το 
σýστηìα ìετÜ απü 
3 þρεò και να θÝσει σε 
λειτουργßα το σýστηìα 
ìετÜ απü 4 þρεò, το 
σýστηìα θα 
σταìατÞσει ìετÜ απü 
3 þρεò και κατüπιν, 
1 þρα αργüτερα το 
σýστηìα θα τεθεß σε 
λειτουργßα.

• Οταν προγραììατιστεß ο χρονοδιακüπτηò, 
η Ýνδειξη εìφανßζει την þρα που αποìÝνει.

• ΠιÝστε το πλÞκτρο του 
ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ ΕΚΤΟΣ για να 
ακυρþσετε τον προγραììατισìü. Η 
Ýνδειξη εξαφανßζεται. ( )

2
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• Οταν το σýστηìα Ýχει εγκατασταθεß, üπωò 
φαßνεται παρακÜτω, εßναι απαραßτητο να 
προσδιοριστεß το κεντρικü τηλεχειριστÞριο.

〈〈Για τη σειρÜ RSXY〉〉
Οταν ìßα εξωτερικÞ ìονÜδα συνδÝεται ìε 
πολλÝò εσωτερικÝò ìονÜδεò.

〈〈Για τη σειρÜ RSEY〉〉
Οταν ìßα ìονÜδα BS συνδÝεται ìε πολλÝò 
εσωτερικÝò ìονÜδεò.

ΠÙΣ ΝΑ ΡΥΘΜΙΣΕΤΕ ΤΟ ΚΕΝΤΡΙΚΟ 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ (Για τη σειρÜ 
RSXY και RSEY)
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• Μüνο απü το κεντρικü τηλεχειριστÞριο 
ìπορεß να επιλεγεß η ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ, ΨΥΞΗΣ Þ η ΑΥΤΟΜΑΤΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ (ìüνο για τη σειρÜ RSEY).

Oταν η εσωτερικÞ ìονÜδα ìε το κεντρικü 
τηλεχειριστÞριο Ýχει ρυθìιστεß στη θÝση 
“ΨΥΞΗ”, ìπορεßτε να αλλÜξετε τον τρüπο 
λειτουργßαò ìεταξý “ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ”,  
“ΑΦΥΓΡΑΝΣΗΣ” και “ΨΥΞΗΣ”.
Oταν η εσωτερικÞ ìονÜδα ìε το κεντρικü 
τηλεχειριστÞριο Ýχει ρυθìιστεß στη θÝση 
“ΘΕΡΜΑΝΣΗ”, ìπορεßτε να αλλÜξετε τον 
τρüπο λειτουργßαò ìεταξý  “ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ” 
και “ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ”.
Oταν η εσωτερικÞ ìονÜδα ìε το κεντρικü 
τηλεχειριστÞριο Ýχει ρυθìιστεß στη θÝση  
“ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ”, δεν ìπορεßτε να αλλÜξετε 
τον τρüπο λειτουργßαò.
Οταν προσπαθεßτε να αλλÜξετε τη ρýθìιση 
σε θÝσειò που δεν περιγρÜφονται 
παραπÜνω, ακοýγεται Ýνα προειδοποιητικü 
“ìπιπ”.
Μüνο στη σειρÜ RSEY, ìπορεßτε να 
ρυθìßσετε την εσωτερικÞ ìονÜδα στην 
ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ. Οταν 
επιχειρÞσετε να το κÜνετε, ακοýγεται Ýνα 
προειδοποιητικü “ìπιπ”.

Πωò να προσδιορßσετε το κεντρικü 
τηλεχειριστÞριο

ΠιÝστε συνεχþò το πλÞκτρο 
του ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΤΡΟΠΟΥ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ για 4 δευτερüλεπτα.

Η Ýνδειξη που εìφανßζει “ ” σε üλεò τιò 
βοηθητικÝò εσωτερικÝò ìονÜδεò που 
συνδÝονται στην ßδια εξωτερικÞ ìονÜδα Þ 
στη ìονÜδα BS αναβοσβÞνει.

ΠιÝστε το πλÞκτρο του ΕΠΙΛΟΓΕΑ 
ΤΡΟΠΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ στην 

εσωτερικÞ ìονÜδα που επιθυìεßτε να 
προσδιορßσετε ωò το κεντρικü 
τηλεχειριστÞριο. Τüτε ο προσδιορισìüò 
Ýχει ολοκληρωθεß. ΑυτÞ η εσωτερικÞ 
ìονÜδα Ýχει προσδιοριστεß σαν το 
κεντρικü τηλεχειριστÞριο και η Ýνδειξη 
“ ” εξαφανßζεται.
• Για να αλλÜξετε τιò ρυθìßσειò, 
επαναλÜβετε τα βÞìατα  και  .

1

2

1 2

Οταν το τηλεχειριστÞριο δεν λειτουργεß 
επειδÞ Ýχουν αδειÜσει οι ìπαταρßεò Þ επειδÞ 
δεν Ýχουν τοποθετηθεß οι ìπαταρßεò, 
χρησιìοποιÞστε αυτü το διακüπτη που 
βρßσκεται δßπλα στη σχÜρα εκροÞò στην 
κýρια ìονÜδα. Οταν το τηλεχειριστÞριο δεν 
λειτουργεß, αλλÜ ο ενδεßκτηò Üδειαò 
ìπαταρßαò σε αυτü δεν ανÜβει, απευθυνθεßτε 
στον αντιπρüσωπü σαò.

Τοπικü κουìπß ενεργοποßησηò 
(Βρßσκεται ìÝσα στη γρßλια 
εισαγωγÞò αÝρα)

Το τοπικü κουìπß ενεργοποßησηò φαßνεται 
στην επÜνω αριστερÞ γωνßα üταν η γρßλια 
εισαγωγÞò αÝρα εßναι ανοιχτÞ.

[ΕΚΚΙΝΗΣΗ]

ΠιÝστε το διακüπτη 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΕΚΤΑΚΤΗΣ 

ΑΝΑΓΚΗΣ.
Η συσκευÞ λειτουργεß ìε τον προηγοýìενο 
τρüπο λειτουργßαò. 
Το σýστηìα λειτουργεß ìε την προηγοýìενη 
ρýθìιση κατεýθυνσηò ροÞò του αÝρα.

[ÄΙΑΚΟΠΗ]

ΠιÝστε πÜλι το διακüπτη 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΕΚΤΑΚΤΗΣ 

ΑΝΑΓΚΗΣ.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ 
(Εικ. 10)

1•2

1

2

06_EL_3P107422-7S.fm  Page 13  Monday, June 9, 2008  10:45 AM



ΕλληνικÜ 14

Αυτü το σýστηìα παρÝχει δýο Üλλα συστÞìατα 
ελÝγχου εκτüò απü το ìεìονωìÝνο σýστηìα 
ελÝγχου (Ýνα τηλεχειριστÞριο ελÝγχει ìßα 
εσωτερικÞ ìονÜδα). Βεβαιωθεßτε για τα 
παρακÜτω αν η ìονÜδα σαò ανÞκει στον 
ακüλουθο τýπο συστÞìατοò ελÝγχου.

� Σýστηìα οìαδικοý ελÝγχου
Ενα τηλεχειριστÞριο ελÝγχει ìÝχρι 16 
εσωτερικÝò ìονÜδεò.
Ολεò οι εσωτερικÝò ìονÜδεò Ýχουν τιò ßδιεò 
ρυθìßσειò.

� Σýστηìα ελÝγχου ìε δýο τηλεχειριστÞρια
Äýο τηλεχειριστÞρια ελÝγχουν ìßα εσωτερικÞ 
ìονÜδα. (Σε περßπτωση συστÞìατοò οìαδικοý 
ελÝγχου, ìßαò οìÜδαò εσωτερικþν ìονÜδων)
Η ìονÜδα ακολουθεß ξεχωριστÞ λειτουργßα.

ΣΗΜΕΙÙΣΕΙΣ
• Äεν ìπορεß να υπÜρχει σýστηìα ελÝγχου δýο 
τηλεχειριστηρßων ìüνο ìε ασýρìατα 
τηλεχειριστÞρια. (Θα υπÜρχει Ýνα σýστηìα 
ελÝγχου ìε δýο τηλεχειριστÞρια που Ýχει Ýνα 
ενσýρìατο και Ýνα ασýρìατο τηλεχειριστÞριο.)

• Στο σýστηìα ελÝγχου ìε δýο τηλεχειριστÞρια, 
το ασýρìατο τηλεχειριστÞριο δεν ìπορεß να 
ελÝγχει τη λειτουργßα του χρονοδιακüπτη.

• Μüνο η ενδεικτικÞ λυχνßα λειτουργßαò απü τιò 
Üλλεò 3 λυχνßεò στην οθüνη τηò εσωτερικÞò 
ìονÜδαò λειτουργεß.

ΣΗΜΕΙÙΣΗ
Απευθυνθεßτε στον αντιπρüσωπο τηò Daikin σε 
περßπτωση αλλαγÞò του συνδυασìοý Þ τηò 
ρýθìισηò οìαδικοý ελÝγχου και των 
συστηìÜτων ελÝγχου ìε δýο τηλεχειριστÞρια.

Τα ακüλουθα συìπτþìατα δεν 
υποδηλþνουν βλÜβη τηò 
κλιìατιστικÞò συσκευÞò

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΟΜΑÄΙΚΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ  ¹ ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΕΛΕΓΧΟΥ ΜΕ ÄΥΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ

6. ÄΕΝ ΥΠΟÄΗΛÙΝΕΙ ΒΛΑΒΗ 
ΤΗΣ ΚΛΙΜΑΤΙΣΤΙΚΗΣ 
ΣΥΣΚΕΥΗΣ

I. ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ ÄΕΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ
• Το σýστηìα δεν επανεκκινεß αìÝσωò 

üταν πιÝσετε το πλÞκτρο ΕΝΤΟΣ/ΕΚΤΟΣ.
Αν ανÜβει η λυχνßα ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ, το 
σýστηìα εßναι σε κανονικÞ κατÜσταση. Äεν 
επανεκκινεß αìÝσωò επειδÞ ìßα διÜταξη 
ασφαλεßαò λειτουργεß για να εìποδßσει 
υπερφüρτωση του συστÞìατοò. ΜετÜ απü 
3 λεπτÜ, το σýστηìα θα τεθεß πÜλι σε 
λειτουργßα αυτüìατα.

• Το σýστηìα δεν επανεκκινεß αìÝσωò üταν 
το πλÞκτρο ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
επανÝρχεται στην προηγοýìενη θÝση 
üταν πατηθεß το πλÞκτρο.
Το σýστηìα δεν επανεκκινεß αìÝσωò επειδÞ 
ìßα διÜταξη ασφαλεßαò λειτουργεß για 
αποφυγÞ υπερφüρτωσηò του συστÞìατοò. 
ΜετÜ απü 3 λεπτÜ, το σýστηìα θα τεθεß πÜλι 
σε λειτουργßα αυτüìατα.

• Αν το ìπιπ λÞψηò επαναληφθεß 3 
φορÝò συνεχþò (Ηχεß ìüνο δýο φορÝò 
üταν λειτουργεß κανονικÜ.)
Ο Ýλεγχοò Ýχει ρυθìιστεß στον προαιρετικü 
ελεγκτÞ για κεντρικü Ýλεγχο.

• Αν η λυχνßα απüψυξηò στην οθüνη τηò 
εσωτερικÞò ìονÜδαò εßναι αναììÝνη 
üταν αρχßζει η θÝρìανση.
ΑυτÞ η Ýνδειξη προειδοποιεß üτι κρýοò 
αÝραò εξÝρχεται απü τη ìονÜδα. Äεν 
υπÜρχει καìßα βλÜβη στη συσκευÞ.

I.  ÄΙΑΚΟΠΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΕΚΤΑΚΤΗΣ 
ΑΝΑΓΚΗΣ

Οταν η κλιìατιστικÞ συσκευÞ σταìατÜ σε 
περßπτωση Ýκτακτηò ανÜγκηò, η λυχνßα 
λειτουργßαò στην εσωτερικÞ ìονÜδα αρχßζει 
να αναβοσβÞνει. ΑκολουθÞστε τα παρακÜτω 
βÞìατα για να διαβÜσετε τον κωδικü βλÜβηò 
που εìφανßζεται στην οθüνη. ΑναφÝρετε 
στον αντιπρüσωπü σαò αυτü τον κωδικü. Θα 
βοηθÞσει στην διÜγνωση τηò αιτßαò τηò 
βλÜβηò, επιταχýνονταò την επισκευÞ.

7. ΠÙΣ ΝΑ ÄΙΑΓΝÙΣΕΤΕ 
ΕΝÄΕΙΞΕΙΣ ΒΛΑΒΗΣ (Εικ. 9)
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ΠιÝστε το πλÞκτρο 
ΕΠΙΘΕÙΡΗΣΗΣ/ÄΟΚΙΜΗΣ για 

να επιλÝξετε τον τρüπο λειτουργßαò 
επιθεþρησηò “ ”.
Το “ ” εìφανßζεται στην οθüνη και 
αναβοσβÞνει, το “ΜΟΝΑÄΑ” ανÜβει.

ΠιÝστε το ΠΛΗΚΤΡΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ ΤΟΥ 

ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ και αλλÜξτε τον 
αριθìü τηò ìονÜδαò.
ΠιÝστε για να αλλÜξετε τον αριθìü τηò 
ìονÜδαò ìÝχριò üτου ηχÞσει “ìπιπ” στην 
εσωτερικÞ ìονÜδα και εκτελÝστε την 
παρακÜτω λειτουργßα σýìφωνα ìε τον 
αριθìü των ìπιπ.

Αριθìüò χαρακτηριστικþν Þχων
3 σýντοìα ìπιπ ...........ΕκτελÝστε üλα τα 

βÞìατα απü το  
ìÝχρι το .

1 σýντοìο ìπιπ ...........ΕκτελÝστε τα βÞìατα 
 και .

1 ìακρüσυρτο ìπιπ .....ΚανονικÞ κατÜσταση

ΠιÝστε το ΠΛΗΚΤΡΟ ΤΟΥ 
ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΤΡΟΠΟΥ 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.
Η Ýνδειξη “ ” αναβοσβÞνει αριστερÜ απü 
τον κωδικü βλÜβηò.

ΠιÝστε το ΠΛΗΚΤΡΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ ΤΟΥ 

ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ και αλλÜξτε τον 
κωδικü βλÜβηò.
ΠιÝστε το ìÝχριò üτου ακουστοýν δýο “ìπιπ” 
απü την εσωτερικÞ ìονÜδα.

ΠιÝστε το ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΕΑ 
ΤΡΟΠΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ.

Η Ýνδειξη “ ” αναβοσβÞνει δεξιÜ απü τον 
κωδικü βλÜβηò.

ΠιÝστε το ΠΛΗΚΤΡΟ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΥ ΤΟΥ 

ΧΡΟΝΟÄΙΑΚΟΠΤΗ και αλλÜξτε τον 
κωδικü βλÜβηò.
ΠιÝστε ìÝχριò üτου ακουστεß Ýνα ìακρüσυρτο 
“ìπιπ” απü την εσωτερικÞ ìονÜδα.
Ο κωδικüò βλÜβηò σταθεροποιεßται üταν 
ακουστεß Ýνα ìακρüσυρτο “ìπιπ” απü την 
εσωτερικÞ ìονÜδα.

1

2

3

6

3 6

3

4

5

6

ΕπαναφορÜ τηò Ýνδειξηò.

ΠιÝστε το ΠΛΗΚΤΡΟ ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΤΡΟΠΟΥ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ για να επαναφÝρετε την 
Ýνδειξη στην κανονικÞ κατÜσταση.

II. ΣΕ ΑΛΛΕΣ ΠΕΡΙΠΤÙΣΕΙΣ ΕΚΤΟΣ ΑΠΟ 
ΤΗ ÄΙΑΚΟΠΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ

1. Η ìονÜδα δεν λειτουργεß καθüλου.
• Βεβαιωθεßτε üτι ο δÝκτηò δεν εßναι 
εκτεθειìÝνοò στο φωò του Þλιου Þ σε 
δυνατü φωò. ΚρατÞστε το δÝκτη ìακριÜ 
απü φωò.

• Βεβαιωθεßτε üτι υπÜρχουν ìπαταρßεò 
στο τηλεχειριστÞριο. ΤοποθετÞστε τιò 
ìπαταρßεò.

• Βεβαιωθεßτε üτι ο αριθìüò τηò 
εσωτερικÞò ìονÜδαò και ο αριθìüò του 
ασýρìατου τηλεχειριστηρßου εßναι ßδιοι.

ΛειτουργÞστε την εσωτερικÞ ìονÜδα ìε το 
τηλεχειριστÞριο του ßδιου αριθìοý.
Το σÞìα που εκπÝìπεται απü Ýνα 
τηλεχειριστÞριο διαφορετικοý αριθìοý δεν 
ìπορεß να γßνει δεκτü. (Αν δεν αναφÝρεται ο 
αριθìüò, θεωρεßται üτι εßναι το “1”.)

7
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Ο δÝκτηò στη γρßλια εισαγωγÞò αÝρα δεν 
εßναι τοποθετηìÝνοò κÜτω απü το δÝκτη στην 
ßδια την εσωτερικÞ ìονÜδα.

Γυρßστε τη γρßλια εισαγωγÞò αÝρα κατÜ 90° 
και συνδÝστε στην εσωτερικÞ ìονÜδα.

2. Το σýστηìα λειτουργεß αλλÜ δεν 
παρÝχει επαρκÞ ψýξη Þ θÝρìανση.
• ΕÜν η ρυθìισìÝνη θερìοκρασßα δεν 
εßναι κατÜλληλη.

• ΕÜν η ΤΑΧΥΤΗΤΑ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ Ýχει 
ρυθìιστεß στη ΧΑΜΗΛΗ ΤΑΧΥΤΗΤΑ.

• ΕÜν η γωνßα παροχÞò δεν εßναι η 
κατÜλληλη.

ΕπικοινωνÞστε ìε το κατÜστηìα αγορÜò 
στην παρακÜτω περßπτωση.

ΠΡΟΕΙÄΟΠΟΙΗΣΗ

Οταν διαπιστþσετε ìυρωδιÜ καìÝνου, 
κλεßστε την ηλεκτρικÞ παροχÞ και 
επικοινωνÞστε ìε το κατÜστηìα αγορÜò. 
Χρησιìοποιþνταò τη συσκευÞ σε 
ακατÜλληλεò συνθÞκεò λειτουργßαò, 
ìπορεß να προκληθεß βλÜβη στη 
συσκευÞ, ηλεκτροπληξßα και/Þ πυρκαγιÜ.
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[Πρüβληìα]

Η λυχνßα ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ τηò εσωτερικÞò 
ìονÜδαò αναβοσβÞνει και η ìονÜδα δεν 
λειτουργεß καθüλου.

[ÄιορθωτικÞ ενÝργεια]

ΕλÝγξτε τον κωδικü βλÜβηò (Α1 - UF) στο 
τηλεχειριστÞριο και επικοινωνÞστε ìε το 
κατÜστηìα αγορÜò. (ΒλÝπε σελ. 14.)
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